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ВАСИЛИЙ ИВАНОВИЧ

 

Ослепительно роскошный пейзаж предстал во всей своей 
красоте, когда солнце, медленно выплыв из-за горизонта, за-
лило светом и блеском остров, утопавший в зелени, на фоне 
которой сверкали белые дома и хижины маленького Гонолу-
лу

1
, приютившегося у лагуны кораллового рифа, под склоном 

зеленеющих гор с обнаженными золотистыми верхушками.
Чарующая роскошь тропической растительности, блеск 

моря, зелени и света, переливы то нежных, то ярких красок, 
сверкавших под лучами солнца, тихо плывущего в бирюзовую 
высь, — все это казалось какой-то волшебной декорацией. Не 
верилось, что наяву видишь такую прелесть.

Вокруг царила мертвая тишина. Только из-за узкой полоски 
барьерного рифа, отделяющего лагуну от океана, доносился 
тихий ропот замиравшей зыби. Город еще спал в своей кудря-
вой зеленой люльке. Рейд был безмолвен. Шлюпки не сновали 
между берегом и несколькими судами, стоявшими на рейде, 
и пристань была безлюдна.

Среди этой торжественной тишины расцветавшего тропи-
ческого утра вдруг раздался свист боцманской дудки, и вслед 
за тем в тиши гонолульского рейда разнеслись энергические 

1  Гонолулу — город и порт, административный центр
Гавайских островов.
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приветствия по адресу матросских родственников, — внезап-
но напомнив вам, что вы находитесь на оторванном клочке 
далекой родины — на палубе русского клипера, в тот самый 
момент, когда начинается генеральная чистка после прихода 
военного судна на рейд.

Это — не обычная, ежедневная чистка, несколько напо-
минающая мытье голландских городков, а нечто еще более 
серьезное. Это — то торжественное жертвоприношение богу 
морского порядка и богине чистоты, которое матросы корот-
ко называют «каторжной чистотой».

Клипер пришел на рейд накануне, перед вечером, и потому 
«чистота» была отложена до утра. И вот, как только пробило 
восемь склянок (четыре часа), клипер ожил.

Босые, с засученными до колен штанами, матросы рас-
сыпались по палубе. Одни, ползая на четвереньках, усердно 
заскребли ее камнем и стали тереть песком; другие «прохо-
дили» голиками, мылили щетками борта снаружи и внутри 
и окачивали затем все обильными струями воды из брандс-
пойтов и парусинных ведер, кстати тут же свершая утреннее 
свое омовение.

Под горячими лучами тропического солнца палуба высы-
хает быстро, и тогда-то начинается настоящая «отделка». Не-
сколько десятков матросских рук принимается убирать судно, 
словно кокетливую, капризную барыню на бал.

Клипер снова трут, скоблят, тиранят — теперь уже «начи-
сто», — подкрашивают борты, подводят на них полоски, на-
водят глянец на пушки, желая во что бы ни стало уподобить 
чугунную поверхность зеркальной, и оттирают медь люков, 
поручней и кнехтов с таким остервенением, словно бы реши-
лись тереть до тех пор, пока блеск меди не сравнится с бле-
ском солнца.
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Перегнувшись на реях, марсовые ровняют закрепленные 
паруса; на марсах подправляют «подушки» парусов у топов. 
Внизу — разбирают и укладывают снасти. Двое матросов ви-
сят по бокам дымовой трубы на маленьких, укрепленных на 
веревках дощечках, слывущих на морском жаргоне под гром-
ким названием «беседок» (хотя эти «беседки» так же напо-
минают настоящие, как виселица — турецкий диван), подбе-
ливая места, чуть тронутые сажей, и мурлыкая себе под нос 
однообразный мотив, напоминающий в этих южных широтах 
о далеком севере.

Уборка в полном разгаре. Старый боцман Щукин, по обык-
новению, уже начинает сипнуть от ругани, придумывая самые 
затейливые и неожиданные вариации на одну и ту же тему, 
не столько ради необходимости «поощрить», сколько для со-
блюдения боцманского престижа и из желания щегольнуть 
плодами своей неистощимой ругательной фантазии. В этом 
он решительный виртуоз, не знающий соперников. Недаром 
он считается заправским боцманом и служит во флоте пят-
надцать лет.

У матросов работа кипит. Они лишь урывками бегают сво-
ей особенной матросской побежкой (вприпрыжку) на бак — 
курнуть на скорую руку, захлебываясь затяжками махорки, 
взглянуть на сияющий зеленый берег и перекинуться замеча-
ниями насчет окружающей благодати.

Такая же отчаянная чистка идет, разумеется, и внизу: в па-
лубе, в машине, в трюме, — словом, повсюду, до самых сокро-
венных уголков клипера, куда только могут проникнуть шваб-
ра, голик и скрябка и долететь крепкое словечко.

Уже восьмой час на исходе.
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Уборка почти окончена. Только кое-где еще мелькают по-
следние взмахи суконок и кладутся последние штрихи маляр-
ной кисти.

Матросы только что позавтракали, переоделись в чистые 
рубахи и толпятся на баке, любуясь роскошным островом 
и слушая рассказы шлюпочных, побывавших вчера на берегу, 
когда отвозили офицеров.

В открытый люк кают-компании виден накрытый стол 
с горой свежих булок и слышны веселые голоса только что 
вставших офицеров, рассказывающих за чаем о вчерашнем 
ужине на берегу, о красотах апельсинной рощи, о прелестях 
каначек…1

Все теперь готово к подъему флага и брам-рей. Клипер 
«приведен в порядок», то есть принял свой блестящий, празд-
ничный, нарядный вид. Теперь не стыдно его показать кому 
угодно. Сделайте одолжение, пожалуйте и разиньте рты от 
восхищения при виде этого умопомрачающего блеска!

Палуба так и сверкает белизной своих гладких досок с чер-
ными, вытянутыми в нитку, линиями просмоленных пазов 
и так чиста, что хоть не ходи по ней («плюнуть некуда», как 
говорят матросы). Борты — что зеркало, глядись в них! Орудия, 
люки, компас, поручни — просто горят, сверкая на солнце. Ма-
тросские койки, скатанные в красивые кульки и перевязанные 
крест-накрест, белы, как снег, и на удивленье выровнены в сво-
их бортовых гнездах. Снасти подтянуты, и концы их уложены 
правильными кругами в кадках или висят затейливыми гир-
ляндами у мачт… Словом, куда ни взгляни, везде ослепительная 
чистота. Все горит, все сверкает!

1 Канаки — старинное название жителей островов Поли-
незии; на языке туземцев Гавайских островов «канак» – чело-
век, житель страны.
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И даже клиперский пес, Мунька, щенком взятый из России, 
плавающий с нами второй год и наметавшийся-таки в мор-
ских порядках, словно понимая торжественность минуты, ста-
рательно охорашивается и вылизывает свои черные мохнатые 
лапы, забравшись в сторонку, под пушку, чтоб не попадаться 
на глаза старшему офицеру, Василию Ивановичу. В качестве 
старшего офицера, Василий Иванович не особенно благоволит 
к общему любимцу Муньке, ибо знает за ним кое-какие небла-
говидные проделки, нарушавшие, к ужасу Василия Ивановича, 
самым позорным образом великолепную чистоту палубы. Хотя 
Мунька, после основательной порки, давным-давно исправил-
ся и вместе с двуногими существами смотрит на палубу как на 
священное место, тем не менее чует, что Василий Иванович 
все еще не вполне доверяет собачьему благонравию, и потому, 
как благоразумный пес, старается быть подальше от глаз на-
чальства в те торжественные часы, когда на судне свершается 
культ чистоты и когда, следовательно, Мунькиной шкуре, бо-
лее чем когда-либо, грозит серьезная опасность.

II

Низенький, гладкий и круглый, как кубышка, пожилой 
лейтенант, щеголевато одетый во все белое, с безукоризненно 
чистыми воротничками — «лиселями», подпиравшими корот-
кую загоревшую шею, стремительно выскочив снизу, появил-
ся на шканцах.

Это — «сам» Василий Иванович, старший офицер, помощ-
ник капитана, «хозяйский глаз» клипера и главный жрец по-
рядка, прозванный матросским остроумием, дающим началь-
ству свои неофициальные клички, — «Чистотой Иванычем».
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Его круглое, широкое и добродушное лицо с тщательно вы-
бритыми мясистыми щеками и толстой небольшой луковкой 
между ними, исправляющей должность носа, лоснится и сия-
ет, как медная пушка на юте. Василий Иванович, очевидно, 
в отличном настроении. Недаром он жмурится, как кот, кото-
рому чешут за ухом.

С самого раннего утра — как только началась чистка — 
Василий Иванович, как волчок, носился по клиперу. То здесь, 
то там, то на палубе, то внизу мелькала его толстенькая под-
вижная фигурка в коротеньком рабочем пальто-буршлатике, 
в сбившейся на затылок фуражке и раздавался его пронзитель-
ный, несколько визгливый тенорок. Везде «нюхал», по выра-
жению матросов, Василий Иванович. Там покрикивал, здесь 
похваливал и несся далее, возбужденный и озабоченный.

Так носился он во время уборки и затем сделал генераль-
ный осмотр клипера. Куда только не заглядывал он! В какие 
только «узкости» и едва доступные места не залезал Василий 
Иванович, несмотря на свое почтенное брюшко!

В сопровождении боцмана Щукина, который насчет чисто-
ты и порядка был, пожалуй, еще plus royaliste que le roi1, Васи-
лий Иванович обошел нижнюю палубу, спускался в машинное 
отделение, лазил по кубрикам и по трюму. Везде он зорко огля-
дывал, везде, в случае сомнения, пробовал пальцем — чисто 
ли? (И Щукин следовал примеру Василия Ивановича — тоже 
пробовал.) В трюме оба жреца чистоты нагнулись над местом, 
где скопляется трюмная вода, и добросовестно потянули но-
сами — хорошо ли она пахнет? Понюхали, остались довольны 
и пошли прочь.

Везде был примерный порядок. Во время осмотра взгляд 
маленьких, добрых серых глазок Василия Ивановича ни разу 

1 Plus royaliste que le roi (фр.) — более монархист, чем король.


